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TUIIb]I YCTONYUBBIX BblPA)KEHl/lﬁ-BMBJIEl/l'SMOB
B COBPEMEHHOM BEJIOPYCCKOM S3BbIKE

E.E. HBanoB,

JIOTIEIIT, KaIL AT (PUIOTOTHHECKHN HAYK, 3aBE VIO KaheTpoil TEopeTHHeCKOH U IPHKI,THON THITBUCTHKH
MOoIWICBCKOLO 1OCY JaPCTBCHHOIO YHUBepenTeTa uMeHU ALA. Kyiierrosa,
1 Moruen, Pecuyd.imka Benapyces,
I-mail: ivanov-msuicmail.ru

B cTathe ommpe/Iemsored KPHTEPHH CHCTEMATH3AIMKA U OCHOBHLIE TUITH YCTOMUYMBLIX BLIpaAkenHit Cub1elickoro mpouc-
XOAUCHUS!, PYHKIMGHUPVIOMMX B COBPCMCHHOM OCIOPYCCKOM JIMTCPATYPHOM si3bike. [l cucTeMaTusaliuy GoHta yeToi-
UMBLIN BLIPAKCHHI-OMBICH3MOR HCIOIIBIOBAH KOMINICKS I'CICPOICHHBIN KPUTCPHER 1A OCHOBC JIMHIBUCTHUCCKH PCIChan1-
HLIX TIPI3IIAKOB. \MHTEPTEKCTYATHHLIE KPUTEPUH (IIATHYHe TIPOTOTHIA B CHOMEHCKUX TeKCTax), CeMUOTUUECKUH (TTpHIa,T-
ICHKHOCTD K TOMY MIM MHOMY KaTCI'OPUAIBHOMY KIaCCy CBCPXC.IOBHBIX SI3BIKOBBLX 3HAKOB), CCMAHTHYCCKHN (COOTBCTCTBHC
SHAUCHHSINBRIPWKCHHS CMBICIY GHONCHCKOIO HPOTOTHIIA MIM COACKAIHIO GHOINCHCKOI0 KOIICKeTa), (HYHKIHOIL LHBIA
(XapakTep ¥ cTeleln cooTiieceld ¢ Sudianei B co3Ialmy HocuTeNel I3hIka), TeHeTHMECKHUI (TTepBUMIILIN / BTOPHHIILIA cTIo-
¢00 ofpasoBanust). 1la OCHOBAHMU KOMIDICKCA KPUTCPUCB YCTOHUMBBIC BBIPAKCHUSI-OUO.ICH3MBL, VIIOTPCOIBIOLLMCCS! B CO-
BPEMEHTIOM ETOPYCCKOM MHTEPATYPHOM A3LIKE, CHCTEMATH3MPOBAIILI TI0 5 OCHOBHLIM KITaccaM (IO OT/IETHHLIM KPUTEPHAM)
U PP GEPCHLIMPOBaHBL HA 14 IPYILLL B TOM UMCIC 3 LHOAIPYIL (110 OTACIBHBIM JIMHI BUCTUMCCKU PCIICBAHTHBIM PU3HAKAM).

K.iodesble caoBa: BUOUMs, YCTOHUMBLIC BLIPLKCHHS, DPUCONOIUIMDB], KPLLIATHIC CHOBY, HOCHOBHIIb], ahOPH3MbI,
CORPEMEINILIH GeMoPYCCKHE A3TIK, GPa3eoToTHIECKHH (OITT, TAKCOIIOMHST

TYPES OF SET BIBLICAL PHRASES
IN THE MODERN BELARUSSIAN LANGUAGE

" Heeie ionanne BLIONHCHO UPH PUItacoBoit 10 piepkke BPOOH (copmectio ¢ POOI) B paMkuX HayUHOIO HPOCk-
Ta Ne 'l §1>-301.
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‘Lhe article defines the criteria for systematization and the main types of set phrases of biblical origin, functioning in the
modem Belarusian literary language. To systematize the fund of set biblical phrascs, a set of heterogeneous criteria based on
linguistically relevant features was used: intertextual criterion (prototype in biblical texts). semiotic (belonging to one or
another categorical class of more-word language signs), semantic (inatching the meaning of the expression to the meaning ot
the biblical prototype or the content of the biblical context), functional (the nature and degree of correlation with the Bible in
the consciousness of native speakers), genetic (the primary / sccondary manner of production). Based on a sct of crileria,
biblical phrases used in the modemn Belarusian literary language, are systematized into S main classes (according to partigular
criteria) and are differentiated into 14 groups. including 3 subgroups (according te individual linguistically relevant ¢haragte-

ristics).

Key words: Bible, set phrases, phrascological units, winged words, proverbs, aphorisms, the modern Belarusian lan-

guage. phraseological fund. taxonomy.

Becacnne

M3yucHuc BO3ACHCTBMS si3blka MCpeBOa0B Buo-
JHH HA COCTAB ICKCUUCCKOH M (PascoIoruyMeckoi
MOACUCTCM COBPCMCHHBIX JIMTCPATYPHBIX CJABSHCKUX
SI3bIKOB OCTACTCS OAHOM U3 AKTYAJbHBIX MPOOJCM
CIIABSHCKOTO S3BIKOZHAHHA., OCOOCHHO B ACMCKTC HC-
CIICIOBAHHUS COCTABA W OCOOCHHOCTCH ()Y HKLIHOHHPO-
BaHHS OHUOICH3MOB B COBPCMCHHOMH MyOIHIMCTUKC U
YCTHOH pa3roBopHoit pcun. M3yucHue Takoro Bo3acH-
CTBHS HA COBPCMCHHBIH OCIOPYCCKHH JUTCPATYPHbIH
A3BIK SIBISICTCA OJHOW W3 aKTYANBHBIX 3aJa4 OCIOpy-
CHCTHKH.

S3pk BrbanK OKA3aa1 CYIICCTBCHHOC BIIHSHUC
Ha (opMupoBarnc (pasconornycckoro Poxza InuTCy
paTypHOro 6ciopycckoro A3BIKA, KOTOPOC CIIC HEA0C-
TATOYHO TOJHO H3¥YCHO M OUCHCHO. MHOrMC YCTOH-
YHBBIC BBIPOKCHHA. BOCxoZsamme K Cearomy | LiCa-
HUIO, HE KBATU()VHLUHPOBAHBI KaK OUOJNCIHCKIE B THH-
TBHCTHYCCKOH JTHTEPATYPE, YTO HE MOBBOIIET COCTA-
BUTH OOBCKTHBHOE MHEHHE O MPOUCXOKICHUE ¢IHHUL
(ppa3eonmorHyeckoro (poHZA OEIOPYCCKOTO  A3BIKA.
Tlonapmomee GOMBIIMHCTBO VCTOHYHBEIX BBIPKE-
HUH, BOCXOIANX K M3BIKY, ‘Bubmun. He 0CO3HACTCA
HOCUTCTIAMH OCIOPYCCKOTQ | ABEIKA KAk OHOICHCKHE,
YTO HC MO3BOCT HM MPHOOIIUTECA K Ky.IBTYPHOMY
HACTC IO COaepKaHia CBAToro ITHCAHNS H HOTATHB-
HO CKA3BIBAETCS HA/KY.IBTYPE PEUH H Oy XOBHBIX LEH-
HOCTAX (0COOCHHO MONOICkH). PasMBIBAHHE K& Ty-
NOBHBIX LCHHOCTCH 4pCBATO IOTCPCH NOHUMAHMA
00LICTO JAVXOBHOTO KOAA KYJbTYPbl BOCTOMHbBIX CJa-
BstH, KOTOPbIi, KaK H3BCCTHO, BO3HUK M PA3BUBACTCS B
PaMKdX 'HMCHHO XPUCTHAHCKUX TpaauLuii |19].

B coBpcMCHHOM OCOPYCCKOM SI3bIKC (Y HKLIMO-
HUPYCT 3HAMUTC/ILHOC KOJMUCCTBO YCTOHUMBLIN Bbl-
paskCHUI 1 ahOPH3MOB, KOTOPLIC BOCXOAAT K Pa3Ivy-
HbIM TCKCTOBBIM MCTOUHMKAM (TCSP. KPbLIATbIX CIIOB)
|11; 13; 14; 20; 21; 22; 23; 24]. Hevaao cpeau Kpbi-
JATBIX CIOB TCX, KOTOPLIC CBSI3aHbI CBOUM MMPOUCXONK-
AcHuCM ¢ bubsueii, oaHako OMONCIHCKUC BbIPAXKCHHUA
MAJI0 UCCIICIOBAHBI B OCIOPYCCKOM S3BIKC. HX JICKCH-
korpajuucckas 06paboTka TOIBKO HauuHacTcs |4 5:
6: 7]. HemocraTouHo u3yucH u coctas adopucTHuc-
CKHX CAHMHHL |3; 4|. Bocxoagmux k budmun, xak 3Ha-

YMMO# vacTH aopUcTHUCCKOro (pOHAa OCIOPYCCKOTO
SI3bIKA 17].
B KOHTCKCTC pasBUTHS B COBPCMCHHOM JMHIBHCTUKC
IUPOKUN COMOCTABUTCIBHBLIX HCCICI0BAHMI OUOICH-
CKUX BbIPaKCHHI U adiopu3MOB OCIOPYCCKOTO SI3bIKA
Ha (POHC APy rHX CIABAHCKUX H HCCNABAHCKHUX A3BIKOB
|1: 2: 5: 6: 17: 18] OcoOGcHHO akTyYanbHOH nmpcacTas-
TACTCA 3aJa4a) ONMPCACICHHA U OMHCAHHA COCTABA H
0coOCHHOCTCH (PPa3CONOrHUCCKUN H MAPCMHOJIOrHYC
CKHX OHONCH3MOB B DCTIOPYCCKOM S3BIKC.

YCTaHOBICHHC 00BCMA M COCTABA yCTOHYMBEIN
BbIPAKCHUH-OHONCH3MOB, ONPCACICHHC HX HCTOPHKO-
STHMONIOTMHMCCKUN OCOOCHHOCTCH. CTPYKTYPHBIX. CC-
MAHTHYCCKUX. (JYHKLMOHANBHBIX XAPAKTCPHCTHK IO-
3BOJINT YCTAHOBHTH 3aKOHOMCPHOCTH NMPOLICCCOB BO3-
JCHCTBHA A3bIKOBOTO Hacicaus bubnuu Ha Gopmupo-
BAHIC. PA3BUTHE H COBPEMEHHOE COCTOAHHE (hpaseo-
JIOTHYECKOTO (POHZA COBPEMEHHOTO OCTIOPYCCKOTO
JMTEPATYPHOTO SA3BIK.

Leap HCCHEIOBAHHA — pPa3paboTATh KPUTSPHU
JapepeHIHALME H YCTAHOBHTH OCHOBHEIC TUIIEI
YCTOMYHBBIX BBIPAKCHUH-OHOICH3MOB B COBPEMEH-
HOM O€IOPYCCKOM TUTCPATYPHOM A3BIKE.

MeT0,1b1 1 MATCPHAIT HCCICIOBAHNS

MarepHa10M HCCICAOBAHHA ABIAOTCA YCTAHOB-
JICHHBIC B PCIYIIBTATE PAHCC MPOBCACHHBIX HCCICIO-
BaHHii CBBIINE 700 YCTOMMHBBIX BBIPAKCHUI B COBpC-
MEHHOM OENOPYCCKOM NTHTEPATYPHOM A3BIKE ((ppaseo-
morusmsl | 16|, mocnoBuub! |8; 15|, kpbliaThic Bbipa-
skeHust | 12| u adopusmbl |9]), KoTOpbic MpstMo MO0
OMOCPCAOBAHHO BOCXOASNT K OMOICHCKHM TCKCTaM,

McCT0A HCCTICA0BAHMSL — TAKCOHOMHUCCKHIT B CO-
YCTAHUH ¢ OTACIBHBIMH NMPHCMAMH CCMAHTHYCCKOTO,
(Y HILHOHAILHOTO, HHTCPTCKCTYAJILHOTO AHATIH3A.

Pesyabrarer n ux obcyskienne

B kaucctee kputcpucs auddepeHunanuu Gonaa

VCTOMYHBBIX BRIPAKCHHU B COBPEMEHHOM O€I0pyC-

KOM THTEPATYPHOM A3BIKS, BOCXOIAIuX kK BuOium,
LCACCOO0PA3HO HCMOMbL30BATL TPUBHAKH HHICPTCK-
CTYaJbHOrO,  CCMMOTHUCCKOTO,  CCMAHTHMCCKOIO,
()Y HKLUHOHATIBHOTO, FCHCTHYCCKOrO XapakTepa, KOTO-
PBIC MPCIACTABIAIOTCA HAHOONCC PCICBAHTHBIMH A
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OMUCAHMs (PPa3COTOrMHCCKOro Hacacaus s3bika bud-
JMH.

Tak, uureprercryaibnbii KpurepHii KIACCH-
(uxamMn  YCTOHUMBBIX  BBIPAKCHHH-OHMONCH3MOB
NPCANONAracT Hx IH(OY)CPCHUHALHIO TO HAMHYHIO /
OTCYTCTBHE) NpPOTOTUNA B OHOJICHCKHX TEKCTax. B
JAHHOM CNTYYa¢ BCE VCTOMMHUBBIC BBIPAKCHUS, BOCXO-
Jaiue K BHOMHM, MOMXKHO pasrpaHHYMTL HA ABC HC-
PABHOBCCHbBIC IPYIMbL: 1) YCTOHUMBOC BbIPAKCHHUC
SIBIISICTCS YACTBIO TOTO HJIM MHOro OGHONCHCKOro TCk-
cTa (B TOM YHCIC H B TPaHCHOPMUPOBAHHOH (hopme):
2) YCTOMYHBOE BBIDAKCHHE BO3ZHHKNO B PE3YIBTATE
0000IICHHS COACPKAHUSA (DPArMEHTA TOTO HJIH HHOIO
Oudaciickoro Tckcta. Bropas rpymma. B CBOH Ouc-
pcab, AU QCpCHUMPYCTC HA ABC MOArpYMMbl: a) VC-
TOHYMBOC BBIPAKCHUC BKIIFOUACT B CCOSl KOMIMOHCHT.
KOTOPBIN yNOTPCONACTCst B TOM ()parMcHTC OHONCIH-
CKOr0 TEKCTd, COICP/KAHHMES KOTOPOro 0000ImaeTcsa B
JAHHOM YCTOHYMBOM BBIPLKCHUH, 0) YCTOIMHMBOEC
BBIP:UKCHHE HE UMEET HHKAKOH (POPMATIBHOH CBA3H C
TCM (DparvcHTOM OHOACHCKOrO TCKCTA, COACPIKAHHC
KOTOPOro 0000WACTCs (33 UCKIHOUCHUCM HCMOTHBU-
POBAHHON).

K mepBoi rpynnc OTHOCATCS YCTOWMUBBIC Bbl-
POKESHHA CICAVIOWIETO THNA: [[amobi (/0bi) baiskaza
ceaiizo (meaiico) [ax camoza cabe] (KHDKH.). KOTOPOS
BOCXOAMT K OJHOM M3 ABYX OCHOBHbIX OHOJCHCKHX
sanoBeaci: «Icye aka ckazay amy; manodi [Nocmaaa
bora Teadro ycim cipuaMm TBaiM. i yolro AVILOH
TBAdkO. | YCIM pa3yMCHBHCM TBAIM. r3Ta HaHOOBIWIAK |
MEpLIAA 3alaBesb; 4 APYrad maJoOHAd Ja se: nanodi
OaisKae0 MeAiico, Ak camoq cabe. Ha IITHIX I3bBIOX
3AMABCA3AX IPYHTYCLUA YBCCh 3aKOH 1 mpapoki”™ (MB
19, 3740); cp.: «HMucvc ckazan cMy |3aKOHHUKY]:
Bo3modn ["ocnoaa bora TBocro BceM cepaucM TBOUM
W BCCIO I¥LIOK TBOCIO M BCCM PA3YMCHHCM TBOWM...
BO3MOOU OIUNCHEZ0 HIBOCZ0, KUK CAMOZ0 CeDANHA CHX
JBYX 3ANOBEIAX YTBEPKIACTCA BECh 3aKOH, H'POPO-
ku» (M@ 22, 37-40) u 1.1. YCTOIUMBBIC BbIPasKCHUS!
NIPH CBOCM BbLACACHUM U3 OUOICHCKUX TCKCTOB MOIYT
NPCTCPNICBATh PAIAYHONO XapakTopa Tpancdopma-
UAu: Xmo cee / nacee seyep, moit naycie 6ypy. KoTo-
PpO€ BOBZHHKNO Ha OCHOBE BRICKABBIBAHUA W3 Berxoro
3aBeTa: «SIK WTO gHel ceatieeyep, ObIK i NAXCHYYb
6ypy: x1€0a Ha KOpaHi~HA Ovase ¥ Aro, 3epHe HA
Jacbllb  MYKI, a ®ali' 1 Jacblb, AbIK  MYKblsl
nparastHyUb sic» (Ae. 8, 7): cp.: «Tak kax onu cesin
semep, mo waoycnvm oypion (Oc 8. 7).

HcobxoamumMO oTMCTHTE, uTO TCKCTBI CBsToro IMu-
CAOHIL LHTHPYEMBIC 376Ch Ha OCTOPYCCKOM ST3BIKS BBbI-
NO.THAKQT TOTBKO WUTFOCTPATHBHYIO (DYHKLMEO. TOCKO.Tb-
Ky Ochopycckue mepepoabl Budauu nosBummck CpasHu-
TCALHO HCAABHO M HC MMCJH NPIMOrO BO3ACHCTBHI HA
(opruposannc (pasconormtcckoro (poHaa 6CIOPYCCKo-
10 s3pIKA. TAKOC BO3ZACHCTBHC OKA3ANIM B CBOC BPCMII.
BO-TICPBBIX. IEPEBOIBl BUONMHE HA LECPKOBHOC/ABAH-
CKHM 3BIK (B TOM YHCNE Ha  VKPAHMHCKO-
CIIOPYCCKMH W3BOALCPKOBHOC/ABAHCKOTO  sI3biKa, B
YACTHOCTH, MCPBbIH McuaTHbiil mepeBoa dOpaHumcka
CkopuHBI B OCIOPYCCKOH PCIAKLUHH LCPKOBHOCIA-
BSIHCKOTO $13bIKA). 4 BO-BTOPBIX, HA PYCCKHH A3bIK (CH-
HOJAIbHBIM MepeBod). [1oToMy nmocie 6enopyCcroa-
3pHOM LHTATHI U3 CrATOro ITHCAHHSA NPHBOIUTCA
LMTATAa HA PYCCKOM si3bIKC. KOCBCHHOC, HO BCccbMa
CYLICCTBCHHOC BIISIHMC Ha (popuupoBaHuc (PoHaa

YCTOMUMBBIX BbIPAKCHUI-OMONCH3MOB B Ocmopyc-
CKOM s3bIKC OKA3aJIH 3aMMCTBOBAHMs (TIPCHMYILUCCT-
BCHHO Kabki) OMONCHCKNX TIO IPOMCXOHIACHHIO (pa-
3COIOMMUCCKHN COMHHLL PYCCKOTO H TOJBCKOrO $3bI-
kOB. B cBOO oucpeas. paznuuHbIC MepeBoabl budaun
HA COBPEMEHHBIN OCNOPYCCKHM MHTCPATYPHBIH A3BIK,
¢ OJHOHW CTOPOHBL, OTPASHIU VAKE CIOKHBIUHICA CO-
cTaB (ppascoIOruycCKux OMOICH3MOB, a C ApPYrow
CTOPOHbI, AOTOIHMAM Cro KaK HOBbIMH JICKCMKO-
rpaMMATHUCCKHM BAPHAHTAMH (NPCHMYLLCCTBCHHO).
TAK MW HOBBIMH CIWHWMUAMH (HC3HAUMTC.IBHO). McTo-
PHKO->THMO.IOTHUECKOE OMHCAHHE YCTOIMUBBIN BBl
PAKCHHH-OHONCH3MOB B OSIIOPYCCKOM SI3BIKE COCTAB-
JSICT TPCAMCT JANbHCHIUCTO COCUMAIbLHOIO MCCICA0-
BAHUSL.

Jance. k nepeoit noarpynne BTOPOH rpymnsl OT-
HCCCHBI YCTOHUMBBIC BBIPAKCHHA THIAY SBepa capami
'pyxae (RHDKH.), Bepa [i] capy &3 _mecya 3pyuisiye
(ckpane, ccvie) (KHUKH.), KOTOPOS’ BOBHHUKMIO B pe-
3YIBTATE 000OLIEHHA (pparveHTa TekcTta Hosoro 3a-
BCTA C BKJIFOUCHHMCM B CBOM COCTAB K/FOHCBbIX JICKCH-
UCCKHMX KOMIIOHCHTOB o0odufaemoro ¢parmcura Ond-
JICHCKOro TCKCTA: «A leyCickasay iM: ax HIBCPCTBA
Bamara: 60 mpayay kaxy Bam: Kail Bel Oy13cCLUC MCLB
gepy 3 TAPUBIMHAC\J3EPHE 1 CRUKALE capbl THTAM
“nepaifa3l aackob TYIbl . i AHA MAPOHA3E; i HIUOra HA
Ovasc HoMarubiMara Bavi» (MB 17, 20); cp.: «...ccam
Bbl OYACTC UMCTb €y C TOPUHUHOC 3CPHO M CKAXCTC
cope CCRIN ICPCHAN OTCKOAA TYa . M OHA NCpehacT; u
HHYCIQ “HC OYJCT HCBO3MOMKHOIO ams Bac» (Mg 17.
200

Ko BTOpoif moarpyine BTOpOi IPYMIBI OTHECE-
HbI YCTOHUMBBIC BLIPAKCHHUS THIIA; @spmarme Gyona-
2a cuitig (KHDKH), KOTOPOC BOCXOIMT K CBAHICILCKOIM
TIPHTHC O CBIHC. MPOMOTABLUCM BBIICICHHOC CMY OT-
LOM WMYLICCTBO, BCPHYBIIHMCS C MOKASHACM K OTLY
CBOCMY H NMPOLICHHBIM HM OT PAAOCTH. |ITQO CBIH BCP-
HYJICA B OTLUOBCKHH AOM 3JOPOBBIM H HEBPEIHMBIM
(JIk 15, 11-32), mpu 310M B OMOACIHCKOM TCKCTC M B
YCTOMUMBOM BbIPAKCHUM, 0OPA30BABLUCMCS B PC3¥J1b-
Tarc 000OWICHHSA COACpKaHHd OHONCHCKOro TCKCTA,
COBIMAJACT TONBKO HCHTPATBHOC Chilt.

CeMHOTHYCCRHIT RpHTEpHil  KIacCH(HKALIU
VCTOMYHBBIX BBIPAKCHUI-OHOICHIMOB MPEANOIATACT
HX AU()()ECPSHUHALHIO MO NPHHAIICKHOCTH K TOMY
WJIH MHOMY KATCTOPHAJbHOMY KJ1ACCY CBCPXCIOBHBIX
SI3bIKOBBIX 3HAKOB. B 3TOM cIyuyac BCC yCTOMUMBBIC
BBIPAKCHHUS. BOCNOISMLUAC K BuOann. MoxKHO pasrpa-
HHYNTh  HA  ABC  HCPABHOBCCHBIC  IPYNNBL
1) KpBINATBIC €AUHHLEL B IIAH COASPKAHUA KOTOPBIX
BXOAHT CEMd YCTOMMUBOU ACCOLHALUY ¢ OHONCHCKIM
MPOHCXOKACHHCM MIH BOOOIUC C XPHUCTMAHCKOM M-
TCPaTYPOil; 2) A3bIKOBBIC CAMHULbI, KOTOPLIC THLICHbI
ABTOPCTBA H HC ACCOLIMMPYFOTCH HH C KAKHMH TCKCTO-
BbIMH HCTOUHHMKaMHK. Bropas rpynna caunun audge-
PEHUUPOBAHA HA TPH NOArPYHNEL a) ()Pa3eOIOTH3MBIL
0) (hpaseoCxeMBbl. B) MOCIOBHLEL

K nepeoit rpynne (KppLiaTeic CAMHUIBI) OTHCCC-
Hbl YCTOMUMBBIC BBIPDAKCHHA THNA: fla nasamxy
(Cnavamry, ¥ navamxy) Osrio ciosa (KHiXKH,), KOTO-
POC YIOTPEOIISTCA KK KPBUTATAA UHTATA W3 bHONHH
—ncpsas Qpasa Esanrcnus ot Moanuna (Mo 1, 1).

K nepso#t noarpynnc BTOpo# rpynnsl ((ppasco-
NOTH3MBI) OTHECECHBI YCTOHYHBBIC BBIPDAKCHHA THIA!
aoxpeisayb AOKpBIYL (packpvleays
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7 packpeiyge) 6ousl KaMy [Ha Karo. Ha IOTO]. paseds-
8AYb GOYLI KAMY (PA3M.); PACHIIOWIYEAb / PACKHTION -
Yblyb 6OYLI KAMY |HA KATO, Ha IUTO|, KOTOPOC “acTo
ynotpedascrcs B HoBoM 3aBCTC B MCPCHOCHOM 3HA-
yeHuH (‘caenath 3psmuuM’): «[laBam rytara ObLIOTA
ceaanua aa gapoicaty. A Obmna cvOota, kami lcye
3pabiy  rpass 1 a@damkmyv AMY oYL
(Au 9. 13-14); ¢p.: «[Toeemi ¢ero OBIBIIETO CCMLA K
(papncesim. A Obina cy6borta. koroa Mmeye cacnan
OpeHue u omegeps eMy ouy. COPOCUTH €T0 TAKOKES U
(papuccu, kak OH mpospci1. OH ckaszan uM; OpcHMC
no:10u1 OH HA MOH F1a3a. W 8 YMbLICA. H BHKY» (Mo
9, 13-15. 1ake ¢M.. Mo 9. 30, 32, 39). «lcyce.
CHbIHIYIBIC, Nakaikay IX 1 CKa3ay: WITO Bbl NOUALC,
kad A 3pabiy sam? HAHel kaxymb Amy: [ocmamse! kad
aokpelaica eoder HasL» (Me 20, 32-33): cp.. «Hu-
CYC, OCTAHOBUBILIHKCH, M003BA1 UX |ABYX CICObIX| 1
CKa3am: 4cro Bbl XOTHTC OT McH:A? Onu roopsar Emy:
Tocnoan! arodsl onikpermcey arasa Hamu. MHCye xe.
YMMJIOCCPAUBIINCh, MNPUKOCHYICS K [aszaM HX; U
TOTYAC MPO3PE.IM INa3a HX, H OHH mouind 3a Hum»
(M 20, 32-34) u ap.

Ko BTopo# noarpynmnc BTopo# rpynmsl ((ppasc-
OCXEMBI) OTHECCHBI YCTOMYHBBIC BBIPIKCHHA THIIA:
Hacuou  eapbuooy  npaticyi npaz  evixa  ieoaxi
(icoabiae gyuixa), 4oiM.. (KHIKH., IpaH.). KOTOPOC
ABAACTCA  YACTBIO  CBAHIC/IbCKOTO — H3PEYCHHA:
LAY gAPOAIOOY HPAiCeyi NPazs 120HBHBI VUK,
uptyv Garatamy yeaiiceni ¥ Llapcersa boxac» (Ms 19,
23-24; JIx 18, 24-25). ¢p.: «...voobHee eepbawdy
BPOHMU CR6O3b H20ABIBIC VIKY, 1eXcei QOTaToMy
BoiiTh B LlapcTBo Bowkue» (M 19. 24 JIk 18. 25).

K Tperbeil moarpynne BTOpoil rpymnb! (MOCI0s
BULEI) OTHCCCHBI YCTOWYMBBIC BBIPAKCHHS o THIIA:
Veamy ceoli yac (IPBIKA3KA), KOTOPOS YIOTPEONICTCA
B Berxom zaBere: «Veé wae cearo ndpyy 1vragsina
KO’KHac a3ci — mag Hebam» (Oka 3. 1)y «XTO BbIKOH-
BAC ANABEI3b. TOH HE 3a3HAE HiMord wmixora. Caipua
My apara Bcaac Hac i ympay: 00 wa Yesxkvio poy écvyb
ceast napa 1 ynpaea: a 4aJaBCKY BATiKac ixa 3 Taro.
00 Ha Bedae €H, WTO Oy A3e: el ARAHO OYA3€ — XTO CKa-
#a smy?» (Oxa 8, 5-T)yop.. «Beenmy ceoe epemst, u
BPEMSL GCHKOH selyit HEO HEO0M: BPCMS POXKIATLCS. U
BpCM#l YMHPaTb, BPCMsL HACAXKIATb, M BPCMsl BbIPbl-
BaTb MOCAKCHHOC! (BPCMsA yOMBATL. W BpCMA Bpauc-
BATb. BpEMA PA3pyINATh, U BPEMA CTPOHMTH, BPEMA
I1AKATb, U BPCMA CMCSITLCSI; BPCMA CCTOBATb, M BPCMS
TUISCATb BPCMA Pa3dpachiBaTh KAMHH, W BpCMs COOH-
PpaThb KAMHH, BpCMA OOHHMATDb, U BPCMA YKIIOHATbCA
0T O0GBATHIH, BPCMsl HCKAaTb, U BPCMsl TCPATb, BpCMA
cbeperate, WoBpCMs OpocaTh, BPSMs pa3zaWpaTth. W
BpEMA CINHBATb. BPCMA MOIYATH, H BPCMA TOBOPHTD,
BpCMsl FOOUTD, M BPCMSI HCHABUACTL; BPCMs BOJHC, 1
BpeMs Mupy» (Exxn 3. 1-8).

CeMaNTHYICCKHIT  KPHTEPHH  KIaCCH(puKramm
YCTOHYMBBIX BBIPAKCHHH-OMONCH3MOB mpeanonaract
HX Au(p(pepeHIHALHIO no COOTBETCTBHIO
/ HCCOOTBCTCTBUIO CBOCTO 3HAUCHMS CMbICAY OMOMCH-
CKOr0 MPOTOTHUNA H.IW COIACPNKAHWIO Onbnciickoro
KOHTEKCTA. B 3TOM Ciy4ae BCE YCTOHYHBBIE BBIPAKE-
HUSI, BOCXOLUMX K Bub.auu, MOKHO pasrpaHuumTh Ha
TPH HCPABHOBCCHBIC IPYTIbl: 1) 3HAUCHUC YCTOHYH-

BOTO BBIPAKCHHS TO.JHOCTBEO COOTBCTCTBYCT 3HAYC-
HHIO €T0 NMPOTOTHIA B OHONEHCKOM TEKCTE, 2) 3HAYC-
HMC YCTOMUMBOTO BLIPAXKCHMS UACTHUHO COOTBCTCT-
BYCT 3HAUCHHIO CrO MPOTOTHNA B OUO.ICHCKOM TCKCTC,
3) 3HAYCHHE YCTOHYHBOIO BBIPAKCHHA MO.THOCTHIO HE
COOTBCTCTBYCT 3HA'CHUIO CrO MpOTOTHHA B OMOICH-
CKOM TCKCTC.

K mepBoii rpymme OTHECEHBI YCTOHYHEBBIC BhIPA-
JKCHUS TUTIA: 8¢ 6eKI 8AKOV. 11a 6eKi geyiibis (Pa3M.).
Ha eki gaxoV (pasM.). na eex geuHul (Pa3M.), CEHHA,
3aveéont i 6a (na) sexi eaxay (eunivisy) (KHIMH,) B 3HA-
YCHHAX "1. HABCCrIA. HABCYHO. BCCrAA. MOCTOSHHQ 2.
HHKOTJA (B KOHCTPYKUHAX ¢ OTPHLAHMEM) , B “KOTO-
PbIX HCOIHOKPATHO BCTpCUacTCsi B BeTxomi3aBere:
«Bo r3ter Bor &chub Bor wam na eexi seunsis: Ew
Oyaie maagbIpOM HaM Ja caMae ceMepmi»’ (Ilc 47.
15). «Koxubl a3cHb galpacnaymius Ovay Llade 1
xBadiup ima Tead sexi sewnsom \(ITe 144, 2). cp.:
«...BBl HC OYA€TE MOCTEDKEHBI B, IOCPAMIICHBL 60 GEKM
sexoe» (Uc 45, 17). «...Mbl O¥ACM XOIUTb BO MMl
T'ocnoma Bora Hamero go eéxlt gexoey (Mux 4. 5) u
ap.

Ko BTOpo# rp¥mIcC” OTHCCCHBI YCTOHYMBBIC BBI-
PUKEHHA THIA + @0, ".d0ama, 3HAYEHHE KOTOPOTO
‘0T (C) T.1yOOKOH APCBHOCTH, C APCBHCHIUMX BPCMEH’
YACTHYHQ/COOTBCTCTBYCT BTOPOMY W3 3HAUCHHH CBO-
€ro HPOTOTHIA B OHOMEHCKHX — TEKCTAX:
a) OT:POIOHAUATBHHKA UCI0BCHCCTBA — «O HUX mpo-
pouyccTBoBan U EHOX. ccapmon om dama...» (Uyva
14)."0) OT TOUKH OTCYETA HCTOPHYCCKOTO BPCMECHH —
«AJHaK »a CbMCPLb MaHaBana ao Aoaxma Aa Maiicest 1
HaI TbIMi, fIKif HC 3rpambifii NagoOHa mMpaBiHHACHLI
Anama, axki Ecbub BoOpa3 Ovayuara» (Peim 5, 14); cp.:
«...CMCpTb mapcreoBana om loama mo Mowuces...»
(Prv 3, 14).

K Tperpeil rpynme OTHECEHBI YCTOMYMBBIC BbI-
POKECHHA THIA: OVX i Jimapa [3axkony] (KHIKH. ), KOTO-
poc YMOTPCOMACTCS B 3HAUCHHU ‘aDCOMOTHO MOJHOC,
HCYKOCHUTCJILHOC BOCIPOU3BCACHHMC HCTO-1u00, Cic-
JOBAHWC YCMY-THOO . MPAMO MPOTHBOMONOKHOMCO-
ACP/KAHWIO TOrO (pparMcHTa OHOICHCKOro TCKCTA. HA
OCHOBE 0000IMEHUA KOTOPOTO 3TO BBIPAKEHHE BO3-
HHKJIO, OCKONbKY B HOBOM 3aBeTe «OYKBE 3AKOHM»
BoKHCTO, T.C. HCYKOCHUTCALHOMY COOIOACHUIO ¥C-
TAHOBACHUH MpOpoka MoMuccs, MPOTHBONMOCTABIACTCA
KHBOTBOPAWMH ayx» Boxkucro yucums: «Ew gay
Ham 3J0.1bHACBIb OBILL cayrami Hosara 3anaseTy. Hi
nitapsr, a Jyxa, 60 mimapa 3adisae, a ivx TBOPHILb
KeIbE» (2 Kapeia) 3, 6); cp.; «Ou [bor] man Ham
cnoco0HOCTL ObITh CityskuTCIaMu HoBoro 3ascrta, He
Ovkewvt, HO Ovxa, MIOTOMY YTO fykea yOUBacT, a duvx
sKknBOTBOPUT» (2 Kop 3. 6).

DOYHRIHOHAILHBLI KPHTCPHIT  KTacCH(PUKaLIH
VCTOMMUBBIX BBIPKCHHH-OHONICH 3MOB IPEANIONATACT HX
Tu((PEPEHIHALIIO MO XAPAKTEPY COOTHECEHHA ¢ Bud-
aucit. B 310M cayuac BCC YCTOHYHMBBIC BbIPAKCHUSI, BOC-
XOAUUUX K Bubauu, MOKHO PasTpaHHUMTbL HA UCTbIPC
HCPABHOBCCHBIC TPYMMbL: 1) YCTOHMMBOC BBIPAKCHHUC
PAMO M HCMOCPCICTBCHHO COOTHOCHTCH B CO3HAHMH
HOCHTCIICH S13bIKA CO CBOMM OMOICHCKMM TPOHCNOKIC-
HHEM; 2) YCTOUMUBOE BBIPAKCHUE COOTHOCHTCS B CO3HA-
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HMH HOCHTCJICH $I3bIKA C XPHUCTMAHCTBOM BOOOLIC (Mpa-
BOCMABKUCM MM KATOJMMCCTBOM, B YACTHOCTH), 3) VC-
TOHMMBOC BBIPAMKCHHC HUKAK HC COOTHOCHTCH B CO3HA-
HHH HOCHTC.ICH #3BIKA CO CBOMM OHOICHCKHM MPOMCNO-
JKICHHCM, 4) YCTOMYUBOE BBIPLKCHHE COOTHOCHTCS B
COBHAHHH HOCHTETICH A3BIKA C TCKCTOM. HE OTHOCALIHM-
st K KOH()CCCUOHAILHO M cepe.

K nepBoif rpynnc OTHCCCHBI YCTOHUMMBBIC BbIpa-
KCHHS THNA. CVeBentibl Namon (KHIKH.. JKapT.). KOTO-
pOC YCTOHUMBO ACCOLMUPYCTCA ¥ DO IBLIMHCTBA HOCH-
Tene 3bka ¢ OHOICHCKUM MPEIAHHEM O BCEMHUPHOM
MOTOIEC, KOTOPBIM BbI3BA1 BOr, pa3o4apoBABWINCH B
Joasx: «1 BOCh, 51 HaBsAY Ha 3AMIKO 11GyHON BOIHbI,
ka0 BbIHILIMbILL YCAKYK IUIOUb, ¥ AKOH &Cblb AyX
ABILBLA, Mad HadGcami: yol. wTo &CbUb HA 3AMIL
na30yascuua skbiupus» (Berué 6. 17): cp.: «5 Haseay
HA 3EMIIE0 no#ion BOJHBIL, 4TOO HCTPEOHTH BCAKYIO
ILI0Th. B KOTOPOH €CTh AYX JKH3HH. MOJ HeOeCaMu,
BCC, YTO CCTb HA 3CMIC, MUIUUTCA KH3HU» (BbIT 6, 17).

Ko BTOpO#i rpynnc OTHCCCHbI YCTOWUMBLIC Bbi-
PAOKCHAS THUMA: necyi [ceoli] Kpbiye, KOTOPOC YMOT-
peoaACTCs TONMBKO B NCPCHOCHOM 3HAUCHHHM “TCPMC-
JHBO NMEPEHOCHTH CTPAJAHUA. HEB3TOABL OC3POMOTHO
MHPHTBCA CO CBOCH NEYANBHOM M TPYIHOU JKH3HBKO
MOTHBHMPOBAHHOM CBAHICAbLCKOH JcrcHaol o0 Mucy-
CC. HCCLICM TS3KEbII KPCCT, HA KOTOPOM Cro J0.T3KHbI
ObL1M pacnATs, Ha ropy [osrody. 0AHAKO HC BOCTIPH-
HUMACTCH OONBLIHHCTBOM HOCHTC.ICH fA3bIKA KAK M-
Mas M TOUHAA uuTarta us bubnun. xots ynorpebnscres
B HCH H B IPAMOM, H B ICPEHOCHOM CMbICTE: «l. Hacy-
gl kpoiic Ceonr, EH BBIMIIAY HA MECUA. HA3BIBAHAC
JloOubiM, ma-Tadpaiicky [anrogar» (Su 19, 17): ¢p..
«M, necs xkpecm Ceoii, OH BBILICIT HA MCCTO, HA3bI-
Bacmoc JloBuoe, no-cepeiickn — TlNonroga»  (HMo=19.
17); «l xTO 1e nsice kpoiica ceaiteo 1 He 113¢3a MHOKO,
HA MOKa ObIIp MaiM Byurem» (JIk 144 27)0¢cp.: «...H
KTO He Hecem Kpecha ceoe2o W HE HMIeT3d MHOM. He
MO¥CT ObiTh Moum vucHukom» (Jlk\l4, 27, M 10,
38: Mk 8, 34; JIk 9, 23).

K TpeTeCi rpynnc OTHCGEHBI YCTONHYMBBIC Bbi-
PAMKCHAS THNA: aibha U OMEed, KOTOPOC ACCOLMHPY-
€TCA B COSHAHHH HOCHTENCH A3BbIKA C A3BIKOM, KY.b-
TYypoH u aurepatypoi\Apeue#t ['peumn (aregpa u
oMe>a — nepBas W HQCACAHAS OVKBbI IPCUCCKOro af-
(paBuTa), OaHaKo BfcpBbic (uxcupycrcst B Hosowm
3aBere: «S &owup Aubeha i Amoza, mauarak i kaHCL,
kaka [aenomse, Axi &cwblp. 1 OBIY. 1 TpbIHAZC.
YceynaaHe» (Aox 1, &) cp.:
«51 ecMe arbgha it omecq. HA4ATO U KoHEL...» (OTkp 1.
8), «S1 écbup Auvgha i Amoea, nepiust 1 anomHi (Aak
Iy 10); cp.: «51 comb aubha u omeca, TICpBbl U NO-
cncanuit» (Otkp 1. 10). sanacer cmanossiyya 7 cmaii
(nademaioyya /' naoisiica, vemaioys S vemaii) Ovi-
bay (Oviba, Ovba, Oybka) ¥ karo (pasM.); eoiac
cmaHogiyya / cmnay (nadeimaeyya ; nAQOHAYC, yenae /
yemay) ovibam (Oviba, Ovba, Ovoka) ¥ Karo (pasM.),
KOTOPOC HC aCCOLMHPYCTCS B COBHAHMHM HOCHMTCICH
A3bIKA BOOOLUC HH C KAKHM A3bIKOBBIM JTHOO TCKCTO-
BBIM HCTOUHHKOM. XOTA BICPBBIC (PHKCHPYCTCA B
Berxowm 3aBete: «I ayx mpaHwoy Haa MHOIO: Oviba-
pay cmani earacel Ha vHe» (EB 4, 15); cp.: «M myx

OPOUICA HAAO MHOK: ObIOM GCHIGAU GOHOCH! HA MHC»
(Mo 4, 15).

K ucTBCpTOH rpynne OTHCCCHBI YCTOHMHBBIC BbI-
paxcHud THNA: [laousvuer vew, ao maua iosciie
(npbIk.); Xmo wmey naouav, | seine a0 mava (NPbIK.),
Xmo 3 mauom npetiiose, moit a0 ymaya i 3zine (MPBIK.).
KOTOPOC BOCXOAUT K BbIPAKCHHIO, HCOAHOKPATHO
yrnotpcOssiotucMycst B budmun: «l Bock, aasiH 3 ThIX,
wTo ObLI 3b ICYCaM. MPALSTHY YLl PYKY. JaCTay MCH
CBOH 1. vaapelyuwsl paba ncpuaceBATaposara. aicek
AMY BYXd, Tambl Kaka My ICyC: BAPHI MEY TBOH ¥
MECLA AroHae. 00 Vce, uimo go3uMylb MeY, a0 MAHM]
sacimvye» (MB 26, 51-32); ¢p.: «M BOT, 0auH U ObIB-
wux ¢ Mucycom... u3BACK MCU CBOIt M, yaapus pada
TICPBOCBALUCHHUKOBA, OTCCK CMY YXO. Toria roBopHT
eMy Mucyc: BosBpaty mMcH TBOH B cro MecTo. ubo see,
eaqeutite Mey, ‘Mmeyom nodudHynm (Mdb 26, 51-52), a
taroxe (Otkp 13, 10; BeiT 9, 6). OOHAKO B COBHAHHH
OOIbLUIMHCTBA COBPCMCHHbIX HQCHTCICH si3blka YC-
TOMUMBO ACCOUUMMPYCTCS C JU3PCUCHHCM, MPUIHCHI-
BacMBIM AJckcaHapy HesckoMy. kOTOpOc ynoTped-
TSICTCA B LWTHPOKO HM3BCCPHOM KHHO(HIBMC «ANCK-
ca"ap Hesckmii» (1938) no cucHapHIo €ro pesKuccépa
CM. 2itsenwreiina (1898—-1948) u coBeTCKOro nmuca-
Tenst u cucHapucta [LA. [MasnacHko (1899-1951):
«Kmo ¢ atevormx nam sofioém, om Meva u nozublen.
Ha ToM\ €Tos11a M CTOMT pycckast 3CMJsI»; LIMTATa M3
KHHOWIBMA 1acTO VIOTPCONACTCS KAk MOJTHHHASA
(paza Kus39 HoBropoackoro. BCIMKOro kHa3s Kucs-
CKOr0, BEIUKOTO KHA3A BI1aIuMHPCKOro ANCKCaHIpa
Herckoro (1221-1263). X0T4 B COXPAHUBIIHXCS HKH3-
HCOMUCAHUSIX KHsI'331 CC HCT.

lenernteckuii kpurepuii Kiaccupukanuun yc-
TOWYHBBIX BBIPAKCHUIH-OUONCHIMOB NPCANONAracT ux
AUPPCPCHUNALNID TO TICPBHYHOMY / BTOPHUHOMY
¢cnocody 00pa3oBaHuL. B 3TOM ¢mydae BCE YCTOMMH-
BBIE BBIPAKCHUA, BOCXOIIWHX K Bub.auu, MOxHO pas-
FPAaHMYMUTb HA TPH  HCPABHOBCCHBIC — PYIIMbL
1)ycToiuMBOC BbIpasKCHUC 00Pa30BAHO HCMOCPCACT-
BCHHO OT OHONCHCKOro MpPOTOTHNA WM B PC3yJbTaTC
npsavoro o6oduicHus (parmcHTa TckcTa bubdanu: 2)
VCTOMYHBOC BBIPAKCHHE OOPA3OBAHO OT APYILOro ve-
TOHMHBOIMO BBIPAKCHHA-OMONICHIMA.  3) YCTOHYHBOE
BLIPAKCHMC O0Pa30BaHO OT HCOMO.ICHCKOrO MPOTOTH-
na, OT KOTOPOro Takke 00Pa3oBaHO O.IM3KOC BbIPAIKC-
HHC, yrnioTpconsrowceecs B bubanu.

K ncpBoi rpynne OTHCCCHBI ¥ CTOHYMBBIC BBIPA-
JKCHHA THIIA. KOMEHb CRANILIKHCHHA (CHOMBIKOHHA)
(KHDKH.). KOTOPOS BOBHHKIO H3 €ro OHONCHCKOro
NPOTOTHIIA — BbIPAKCHUSL, Y noTpcOnsicMoro B Berxom
1 Hosow 3asete: «1 6yase Bl ChBATBbIHAMO 1 Kamerem
cnameikanolis, 1 CKATOK CMAKYChl abOABYM JaMam
I3pains. nacTkaif i ceTkak »kpixapam Epycaniman» (Ic 8,
14); cp.: «M Ovaer OH OCBALICHHEM H KaMHEM npe-
MKHOGeHA. U CKANOK codnasHa 1md OOOHX J0MOB
Uspaunst, ICeTaco U cCThio Ans xuteacit Uepycanu-
Ma» (Mc 8. 14); «...00 cnarblkHyjicss ad rauverns
cnameiknenslis, SK HaMcaHa: «Bochk. k1ady ¥ CricHe
Kamelte cranbuciensis | CKaTy MAHAAbL. | NTO BCPBILb
v Sro, He mnacapominua» (Perm 9, 31-33). ¢p.:
«/I00 TpPETKHY.IHCh O KAMCHb NAPeMKHOGEHUA, KAK
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HAMTUCAHO: BOT, nojarato B CHOHC Kamelv npemxiio-
sers U KaAMCHb COOTA3HA, HO BCAKHMiA, BCpylowwii B
Hero, He mocthiaurcs» (Pum 9. 32-33) n ap.:
Kpoiicoabl  uiisx  (KHDKH.), KOTOPOC BO3HHMKIO B
pesyabTare mpaMoro 0dodmeHna gparmenta Hosoro
3ABETA. TAE MOBECTBYETCA 0 TOM. Kak Mucyc Xpucroc
WICT C KPCCTOM HA IUICHAX HA MCCTO CBOCH Ka3HIHL
«, msevant xpoiowe: (o, Fu swiliviay na Mecya, Hazel-
eanae Jobnsim, na-1'abpoiicky Laweoha»
(w19, 17). cp.: «I a3 Hucyea u noseau. H, necs
xpecm Ceont, O guitten Ha Meco, Hasvigaemoe J1ob-
Hoe, no-egpeiicku I'orzogha; mam pacnam Fzo» (Mo
19, 16-18).

Ko BTOpPOii Ip¥MIC OTHCCCHbI YCTOifMBbLIC Bbl-
PAKSHHA THIIA. CuiNaib bicep (nepavt) nepad ceinHAMI
(pa3m.). KOTOPOC BO3HHKIO HA OCHOBC TOCTIOBHIIBI
OHOICHCKOTO MPOUCXOKACHUA He coinye bicep (nep-
Abl) nepad ceinnami. BocxogamecH kK Hosomy 3aBeTy:
«Hc gagaiiuc cbpaTora cadaxaM 1 Hsl xioatiye nopiay
BAWILIX 77¢pad cbeinbisimi, Kad sSHBI HC cTanTami ix
Haravi cBaiMmi i, aOApHYYWIbICA, HC pasajpali Bac»
(Mg 7, 6). ¢cp.: «He maBaiiTe CBATBHIHH ICAM U He Opo-
caime yeemyvea (LCpK.-craB. — ABTIAON) Bawero nped
ceuHbAMY, YTOOB! OHH HE TIOMPATH €T0 HOTAMH CBOH-
MH H. OOpaTHBIINCE. HC pacTep3amu Bac» (M@ 7. 6).

K TpcTeCH rpynnc OTHCCCHBI YCTOHUMBBIC Bbl-
paskcHUs THIA: Obllb, aauyBalUb CA0C Ha céMbIM (Ose-
camoir) Hebe [am waro] (pasM.). Tpamilp Ha cévae
neha. KOTOPOC BOCXOOWUT K AHTHUHOMY OOBACHCHHIO
YCTpOHCTBA HCOCCHOIO C€BOAA — JAPCBHCIPCUCCKHI
(mzoco(p Apucrores (384-322 10 P. X\) B Tpakrate
«O uebe» (355-347 no P. X.) nucan. uro HebO cocro-
WT W3 COMH HCNOJBWKHBIN KPHCTATBHBIN c(Cp. HA
KOTOPbIX YTBCPIKACHbB! 3BC3Abl U ILTAHCTHI, H OT KOTO-
poro 00pasoBATOCh HE MOMYYHBINEE LIMPOKQIO pac-
NPOCTPAHCHUST ONOICHCKOC BBIPAKCHUC MICHIbE 1HE-
to: «Bcaar yazascka ¥ XpbiCblC, skizMaTbIpHALLIALL
razoy taMy Hasam, — mi ¥ ueme{ HaBEIAO, i HA ¥
meac, Hs Beaan: bor Bemac. — 3axOMICHBI OBIY Ja
mpoysza eba» (1 Kapbiad 12)-2); cp.: «3nato ucio-
BEKa BO XPHUCTE, KOTOPBIIY BOCXMIICH OBLT 00
mpemoeco neba» (2 Kop12.2).

CncayeT OTMCTHTS, MTO BbIAC/CHHbBIC KPUTCPHU
(GOPMHPYIOT YACTHIHOTTIEPECEKAROITHECS KIACCHI yC-
TOHYHMBBIX BHIPAKCHUH-OHOICH3MOB, MOCKOIBKY OC-
HOBAHbI HA ICTCPOrCHHBIX TMPH3HAKAN IU(POCPCHLH-

PYEMBIX ¢IUHUL. Tak. OFHO H TO K¢ OHONCIHCKOE BBI-
PAKCHUC MOMCT OJAHOBPCMCHHO 00J1a7aTh MpPM3HAKA-
MM ABYX U OoIcc ki1accoB. OJHAKO B MPCACIAN KAX-
JOTO KIACCA HE AOMYCKASTCA MEPEKPEINHBAHHA OT-
JACITBHBIX IPYIN W/HIA MOArPYNN CIHHUL. JTO MO3BO-
JBICT, C OAHOH CTOPOHbI, CHCTCMATU3MPOBAaTb BCC
MHQKCCTBO I'CTCPOTCHHBIX IO CBOHM NPH3HAKAM YC-
TOWYHBBIX BBIPAKCHHH-OHONCH3MOB. a ¢ APYIroH ¢To-
POHbI, HCIIPOTHUBOPCUUBO AUPPCPCHLUMPOBATL MX HA
TPYIIbI TOMOTCHHBIX CIUHHLL
BL1B0.AL1

[ cuctematusauun POHIA YCTOMUMBBIN BbIpa-
JKCHHI-OHO.ICH3MOB COBPEMEHHOTO OCIOPYCCKOFO.JIUTE
parypHOro s3bika HAMOOICC HCNCcooOpasHO WCNOaR30-
BAaTb KOMILICKC ICTCPOTCHHBIX KPHTCPHCB HAa OCHOBC
JIMHFBUCTHHCCKH PCICBAHTHBIN MPU3HAKOB-(pa3co.10ru-
YECKHX €THHHL, BOCXOIMIUHN K 3bIKy CBaroro ITuca-
HHSL: HHTCPTCKCTYANBHBIH KPUTCPUH, (HAIHUUC MPOTOTH-
na B OMOMCHCKUX TCKCTAX), CCMHUOTMUCCKMH (MpuHAan-
JIC/KHOCTD K:OMPSACICHHOMY KATCEOPHATIBHOMY KIACCY
CBCPXC.IOBHbBIX SI3BIKOBBIX« 3HAKOB). CCMAHTHUCCKHH
(COOTBCTCTBUC 3HAUCHMUS /BBIPAYKCHUSL CMbICAY OMO-
JIEUCKOTO MPOTOTHIN HIH COACP/KAHUIO OHOIEHCKOTO
KOHTCKCTA). (DYHKIMOHATBHbIH (XapaKTCp M CTCNCHB
COOTHCCCHUs ¢ BUlmmicit B CO3HAHMUM HOCUTCIICH $i3bl-
K4), TCHCTHMECKUH (TICPBUYHBIH / BTOPUMHBIA CIOCOD
obpazosaHus).

Ha ocHOBaHMH pa3pabOTAHHOrO KOMITICKCA KPUTC-
PUCB " YCTOMUMBLIC BbIPAKCHHI-OUOACU3MBL,  yYNOTPCO-
JERQIIHCECS B COBPEMEHHOM OENIOPYCCROM IHTEPATY PHOM
SI3BIKC. CHCTCMATH3HPOBAHBI no
5, OCHOBHbIM KJacCaM (MO OTACJbHbIM KPUTCPHUSM) M
auppepeHimpoBarel Ha 14 rpynm, B TOM  YHCIS
5 moarpvnm (IO OTACHBHBIM JIMHIBHCTHUCCKH pCliC-
BAHTHbIM MPU3HAKAM).

YCTaHOBICHHEIC B PC3V.IBTATS HCCICIOBAHHA
PA3HOBHIHOCTH (THUMBI) YCTOWYHMBBLIX BbIPAKCHHIH-
OHOICHU3MOB IIPCAMONATACTCS B XOAC AATbHCHLICTO HX
H3VYCHHA 3A(DUKCHPOBATE H ONHCATH B CIIOBAPE KPbI-
JIATBIX OHOICHCKHUX BRIPLKCHUN H a()OPHIMOB COBpE-
MCHHOT0 OCITIOPYCCKOr0 MUTCPaTYPHOTO A3bika | 10].

[epcnekTuBo#t AabHCHILKMX HMCCICAOBAHMIA sIB-
JICTCA YCTAHOBICHHE YICIBHOTO BECA KAKAOTO H3
BbLACICHHBIN ~ THIOB  YCTOHYMBBIX  BbIPAKCHHIH-
OHOICHU3MOB B COBPCMCHHOM OCJIOPYCCKOM JIMTCPa-
TYPHOTO A3BIKS.
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